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Republika e Kosovës

Republika Kosova - Republic of Kosovo

Qeveria – Vlada – Government
Ministria e Drejtësisë –Ministarstvo Pravde –Ministry of Justice
PROJEKTUDHËZIM ADMINISTRATIV PËR MIRËMBAJTJEN, SIGURINË DHE PËRDORIMIN E SISTEMIT ELEKTRONIK PËR MENAXHIMIN E INFORMACIONIT DHE NXJERRJEN E RAPORTEVE PUBLIKE
DRAFT ADMINISTRATIVE INSTRUCTION ON THE MAINTENANCE, SECURITY, AND USE OF THE ELECTRONIC SYSTEM FOR INFORMATION MANAGEMENT AND THE ISSUANCE OF PUBLIC REPORTS

NACRT- ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA O ODRŽAVANJU, BEZBEDNOSTI I UPOTREBI ELEKTRONSKOG SISTEMA ZA UPRAVLJANJE INFORMACIJAMA I IZRADU JAVNIH IZVEŠTAJA
	Ministrja e Ministrisë së Drejtësisë,

Në mbështetje të nenit 61(4) të Ligjit nr. 08/L-185 për Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna në Familje, Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna në Baza Gjinore, si dhe në përputhje me nenin 11 (paragrafi 1, nënparagrafi 1.5) të Ligjit nr. 08/L-117 për Qeverinë e Republikës së Kosovës,

Nxjerr:

PROJEKTUDHËZIM ADMINISTRATIV PËR MIRËMBAJTJEN, SIGURINË DHE PËRDORIMIN E SISTEMIT ELEKTRONIK PËR MENAXHIMIN E INFORMACIONIT DHE NXJERRJEN E RAPORTEVE PUBLIKE 

Neni 1

Qëllimi

Qëllimi i këtij Udhëzimi Administrativ është përcaktimi i procedurës për mirëmbajtjen, sigurinë dhe përdorimin e bazës së integruar të të dhënave për dhunën në familje, dhunën ndaj grave dhe dhunën me bazë gjinore, si dhe nxjerrjen e raporteve publike duke e ruajtur konfidencialitetin e viktimës, në pajtim me legjislacionin në fuqi.

Neni 2

Fushëveprimi

Ky Udhëzim Administrativ zbatohet nga të gjitha institucionet që ofrojnë shërbime në rastet e dhunës në familje, dhunës ndaj grave dhe dhunës me bazë gjinore, dhe që përfshihen në evidentimin dhe raportimin e të dhënave në lidhje me këto raste.

Neni 3

Baza e integruar e të dhënave
1. Koordinatori/ja Kombëtar/e për Mbrojtjen nga Dhuna në Familje, Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna me Bazë Gjinore (në tekstin e mëtejmë: Koordinatori/ja Kombëtar/e), në bashkëpunim me Grupin Koordinues Ndërministror, vendos për ndryshimin, plotësimin dhe zgjerimin e bazës së integruar të të dhënave elektronike për evidentimin, regjistrimin dhe menaxhimin e informacionit në lidhje me rastet e dhunës në familje, dhunës ndaj grave dhe dhunës me bazë gjinore (në tekstin e mëtejmë: Baza e të dhënave), në pajtim me parimet e përcaktuara me ligjin përkatës për mbrojtjen e të dhënave personale.
2. Baza e të dhënave siguron konfidencialitetin dhe mbrojtjen e të dhënave të viktimës në pajtim me parimet e garantimit të sigurisë kibernetike të përcaktuara me ligjin përkatës për sigurinë e informacionit.
3. Të gjitha institucionet që ofrojnë shërbime për viktimat e dhunës në familje, viktimat e dhunës ndaj grave dhe të dhunës me bazë gjinore, janë të obliguara të regjistrojnë dhe përditësojnë në bazën e të dhënave.
4. Zyra e Koordinatorit/es Kombëtar/e menaxhon, përpunon dhe publikon të dhënat në përputhje me legjislacionin në fuqi dhe bën ndryshimin, plotësimin dhe zgjerimin e sistemit të integruar të të dhënave.
5. Baza e të dhënave ofron mundësi të përpunimit dhe analizimit të të dhënave për efikasitetin, efektivitetin dhe përgjigjen/reagimin institucional në ofrimin e shërbimeve për sigurimin e mbrojtjes së viktimave, në pajtim me legjislacionin në fuqi. 

Neni 4

Qasja në bazën e të dhënave 

1. Qasja në bazën e të dhënave kufizohet vetëm në stafin e autorizuar nga institucionet përkatëse për ofrimin e shërbimeve për rastet e dhunës në familje, dhunës ndaj grave dhe dhunës me bazë gjinore.
2. Personat e autorizuar nga paragrafi 1 i këtij neni, duhet të kenë të kryer trajnime të specializuara mbi legjislacionin e aplikueshëm për sigurinë kibernetike, mbrojtjen e të dhënave personale dhe parimet e konfidencialitetit.
3. Institucioni përkatës ka qasje vetëm në të dhënat e shërbimeve që i ofron në rastet e dhunës në familje, dhunës ndaj grave dhe dhunës me bazë gjinore. 
4. Koordinatori/ja Kombëtar/e ka qasje të plotë në gjenerimin e të dhënave kualitative dhe kuantitative, me përjashtim të të dhënave personale të viktimës.

Neni 5

Masat e sigurisë në bazën e të dhënave

1. Zyra e Koordinatorit/es Kombëtar/e dhe të gjitha institucionet përgjegjëse, të cilat kanë qasje në bazën e të dhënave, zbatojnë masat e duhura teknike dhe organizative për sigurinë e të dhënave personale sipas legjislacionit të aplikueshëm për mbrojtjen e të dhënave personale.
2. Të dhënat e viktimës kodohen dhe ruhen në mënyrë të sigurt për të parandaluar qasjen e paautorizuar në pajtim me legjislacionin e aplikueshëm për sigurinë kibernetike.
3. Institucionet e përfshira në bazën e të dhënave sigurojnë që të gjithë personat e autorizuar t’iu përmbahen protokolleve të sigurisë.
4. Personat e autorizuar raportojnë menjëherë për çdo lloj shkeljeje të masës së sigurisë, për të cilën vihen në dijeni.

Neni 6

Raportet publike

1. Raportet publike në lidhje me rastet e dhunës në familje, dhunës ndaj grave dhe dhunës me bazë gjinore, përgatiten dhe publikohen në baza periodike, si dhe vjetore, nga Zyra e Koordinatorit/es Kombëtar/e.
2. Raportet përmbajnë të dhëna të autorizuara nga baza e integruar e të dhënave për numrin e viktimave direkte dhe fëmijët dëshmitarë të dhunës sipas gjinisë, moshës, etnisë, identitetit gjinor, orientimit seksual, aftësisë së kufizuar, marrëdhënies mes viktimës dhe kryerësit të dhunës, për format e dhunës, vendbanimin dhe statusin e emigrantit ose refugjatit.
3. Raportet publike përjashtojnë çfarëdo informate që në mënyrë të drejtpërdrejtë apo të tërthortë cenon informacionin dhe identitetin e viktimës.

Neni 7

Konfidencialiteti dhe mbrojtja e të dhënave

1. Çdo qasje e paautorizuar në bazën e të dhënave apo keqpërdorim i të dhënave, sanksionohet sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi.
2. Për çdo shkelje të konfidencialitetit, individët e autorizuar për qasje në bazën e të dhënave bartin përgjegjësi penale sipas legjislacionit në fuqi.

Neni 8

Monitorimi

Koordinatori/ja Kombëtar/e, në bashkëpunim me Grupin Koordinues Ndërministror, monitoron zbatimin e këtij Udhëzimit Administrativ. 

Neni 9

Hyrja në fuqi

Udhëzimi Administrativ hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës.

Albulena Haxhiu 

__________________________.

Ministre e Drejtësisë

Datë: __/__/____
	Minister of  Ministry of Justice,

Pursuant to Article 61(4) of Law No. 08/L-185 on the Prevention and Protection against Domestic Violence, Violence against Women, and Gender-Based Violence, as well as in accordance with Article 11 (paragraph 1, subparagraph 1.5) of Law No. 08/L-117 on the Government of the Republic of Kosovo,

Hereby issues:

DRAFT ADMINISTRATIVE INSTRUCTION ON THE MAINTENANCE, SECURITY, AND USE OF THE ELECTRONIC SYSTEM FOR INFORMATION MANAGEMENT AND THE ISSUANCE OF PUBLIC REPORTS

Article 1

Purpose

The purpose of this Administrative Instruction is to establish the procedure for the maintenance, security, and use of the integrated database on domestic violence, violence against women, and gender-based violence, as well as for the issuance of public reports while safeguarding the confidentiality of the victim, in accordance with the applicable legislation.

Article 2

Scope

This Administrative Instruction shall apply to all institutions that provide services in cases of domestic violence, violence against women, and gender-based violence, and that are involved in the recording and reporting of data related to such cases.

Article 3

Integrated Database
1. The National Coordinator for Protection from Domestic Violence, Violence against Women, and Gender-Based Violence (hereinafter: the National Coordinator), in cooperation with the Inter-Ministerial Coordinating Group, shall decide on amending, supplementing, and expanding of the integrated electronic database for recording, registering, and managing information related to cases of domestic violence, violence against women, and gender-based violence (hereinafter: the Database), in accordance with the principles established by the relevant law on the protection of personal data.
2. The Database shall ensure the confidentiality and protection of victims’ data, in accordance with the principles of guaranteeing cybersecurity as defined under the relevant law on information security.
3. All institutions providing services to victims of domestic violence, victims of violence against women, and victims of gender-based violence are obliged to register and update information in the Database.
4. The Office of the National Coordinator shall manage, process, and publish the data in accordance with applicable legislation and shall amend, supplement, and expand the integrated data system.
5. The Database shall provide opportunities for processing and analyzing data regarding the efficiency, effectiveness, and institutional response in the provision of services to ensure the protection of victims, in accordance with applicable legislation.

Article 4

Access to the Database

1. Access to the database is limited exclusively to staff authorized by the relevant institutions for the provision of services in cases of domestic violence, violence against women, and gender-based violence.
2. The persons authorized under paragraph 1 of this Article must have completed specialized training on the applicable legislation regarding cybersecurity, the protection of personal data, and the principles of confidentiality.
3. The relevant institution shall have access only to the data concerning the services it provides in cases of domestic violence, violence against women, and gender-based violence.
4. The National Coordinator shall have full access to the generation of qualitative and quantitative data, with the exception of the victim’s personal data.

Article 5

Security Measures in the Database

1. The Office of the National Coordinator and all responsible institutions that have access to the database shall implement appropriate technical and organizational measures for the protection of personal data, in accordance with the applicable legislation on personal data protection.
2. Victim data shall be encrypted and stored securely to prevent unauthorized access, in compliance with the applicable legislation on cybersecurity.
3. Institutions involved in the database shall ensure that all authorized persons adhere to the security protocols.

4. Authorized persons shall immediately report any type of security breach of which they become aware.

Article 6

Public Reports

1. Public reports on cases of domestic violence, violence against women, and gender-based violence shall be prepared and published periodically, as well as annually, by the Office of the National Coordinator.
2. The reports shall contain authorized data from the integrated database regarding the number of direct victims and child witnesses of violence, disaggregated by sex, age, ethnicity, gender identity, sexual orientation, disability, the relationship between the victim and the perpetrator, the forms of violence, place of residence, and the status of migrant or refugee.
3. Public reports shall exclude any information that, directly or indirectly, compromises the information or identity of the victim.

Article 7

Confidentiality and Data Protection

1. Any unauthorized access to the database or misuse of data shall be sanctioned in accordance with the provisions of the applicable legislation.
2. For any breach of confidentiality, authorized individuals with access to the database shall bear criminal liability in accordance with the applicable legislation.

Article 8

Monitoring
The National Coordinator, in cooperation with the Inter-Ministerial Coordinating Group, shall monitor the implementation of this Administrative Instruction.

Article 9

Entry into Force

This Administrative Instruction shall enter into force seven (7) days after its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo.

Albulena Haxhiu 

__________________________.

Minister of Justice 

Date: __/__/____


	Ministarka Ministarstva Pravde,
Na osnovu člana 61 (stav 4) Zakona br. 08/L-185 o Sprečavanju i Zaštiti od Nasilja u Porodici, Nasilja nad Ženama i Nasilja po Rodnoj Osnovi, kao i u skladu sa članom 11 (stav 1, podstav 1.5) Zakona br. 08/L-117 o Vladi Republike Kosovo,
Donosi:
NACRT- ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA O ODRŽAVANJU, BEZBEDNOSTI I UPOTREBI ELEKTRONSKOG SISTEMA ZA UPRAVLJANJE INFORMACIJAMA I IZRADU JAVNIH IZVEŠTAJA
Član 1

Svrha
Svrha ovog Administrativnog uputstva jeste utvrđivanje procedure za održavanje, bezbednost i upotrebu integrisane baze podataka o nasilju u porodici, nasilju nad ženama i nasilju po rodnoj osnovi, kao i izradu javnih izveštaja uz očuvanje poverljivosti žrtve, u skladu sa važećim zakonodavstvom.

Član 2

Delokrug
Ovo Administrativno uputstvo primenjuje se na sve institucije koje pružaju usluge u slučajevima nasilja u porodici, nasilja nad ženama i nasilja po rodnoj osnovi, a koje su uključene u evidentiranje i izveštavanje podataka u vezi sa ovim slučajevima.
Član 3
Integrisana baza podataka
1.Nacionalni/a koordinator/ka za Zaštitu od Nasilja u Porodici, Nasilja nad Ženama i Nasilja po Rodnoj Osnovi (u daljem tekstu: Nacionalni/a koordinator/ka), u saradnji sa Međuministarskom koordinacionom grupom, odlučuje o izmenama, dopunama i proširenju integrisane elektronske baze podataka za evidentiranje, registraciju i upravljanje informacijama u vezi sa slučajevima nasilja u porodici, nasilja nad ženama i nasilja po rodnoj osnovi (u daljem tekstu: Baza podataka), u skladu sa načelima utvrđenim odgovarajućim zakonom o zaštiti ličnih podataka.
2.Baza podataka obezbeđuje poverljivost i zaštitu podataka žrtve u skladu sa načelima garantovanja sajber bezbednosti utvrđenim odgovarajućim zakonom o bezbednosti informacija.
3.Sve institucije koje pružaju usluge žrtvama nasilja u porodici, žrtvama nasilja nad ženama i nasilja po rodnoj osnovi, obavezne su da registruju i ažuriraju podatke u bazi podataka.

4.Kancelarija Nacionalnog koordinatora/ke upravlja, obrađuje i objavljuje podatke u skladu sa važećim zakonodavstvom i vrši izmene, dopune i proširenja integrisanog sistema podataka.
5.Baza podataka omogućava obradu i analizu podataka radi procene efikasnosti, efektivnosti i institucionalnog odgovora u pružanju usluga za obezbeđivanje zaštite žrtava, u skladu sa važećim zakonodavstvom. 

Član 4

Pristup bazi podataka 

1. Pristup bazi podataka je ograničen samo na osoblje ovlašćeno od nadležnih institucija za pružanje usluga za slučajeve nasilja u porodici, nasilja nad ženama i rodno zasnovanog nasilja.
2. Lica ovlašćena iz stava 1. ovog člana moraju imati završenu specijalizovanu obuku o primenljivom zakonodavstvu o sajber bezbednosti, zaštiti ličnih podataka i principima poverljivosti.
3. Nadležna institucija ima pristup samo u podacima usluga koje pruža u slučajevima nasilja u porodici, nasilja nad ženama i rodno zasnovanog nasilja. 
4. Nacionalni/na koordinator/ka ima potpun pristup generisanju kvalitativnih i kvantitativnih podataka, sa izuzetkom ličnih podataka žrtve.

Član 5

Mere bezbednosti u bazi podataka

1.Kancelarija nacionalnog/e koordinatora/ke i sve odgovorne institucije koje imaju pristup bazi podataka sprovode odgovarajuće tehničke i organizacione mere za bezbednost ličnih podataka u skladu sa primenljivim zakonodavstvom o zaštiti ličnih podataka.
2. Podaci žrtve se kodiraju i bezbedno čuvaju kako bi se sprečio neovlašćeni pristup u skladu sa primenljivim zakonodavstvom o sajber bezbednosti.
3. Institucije uključene u bazu podataka osiguravaju da se sva ovlašćena lica pridržavaju bezbednosnih protokola.
4. Ovlašćena lica odmah prijavljuju svaku vrstu kršenja bezbednosnih mera o kojoj saznaju.

Član 6

Javni izveštaji

1. Javne izveštaje o slučajevima nasilja u porodici, nasilja nad ženama i rodno zasnovanog nasilja priprema i objavljuje na periodičnoj i godišnjoj osnovi, Kancelarija nacionalnog/ne koordinatora/ke.
2. Izveštaji sadrže ovlašćene podatke iz integrisane baze podataka o broju direktnih žrtava i dece svedoka nasilja prema polu, uzrastu, etničkoj pripadnosti, rodnom identitetu, seksualnoj orijentaciji, invaliditetu, odnosu između žrtve i počinioca, oblicima nasilja, prebivalištu i statusu imigranata ili izbeglice.
3. Javni izveštaji isključuju sve informacije koje direktno ili indirektno ugrožavaju podatke i identitet žrtve.

Član 7

Poverljivost i zaštita podataka

1. Svaki neovlašćeni pristup bazi podataka ili zloupotreba podataka sankcioniše se u skladu sa odredbama važećeg zakonodavstva.
2. Za svako kršenje poverljivosti, lica ovlašćena za pristup bazi podataka snose krivičnu odgovornost u skladu sa važećim zakonodavstvom.

Član 8

Praćenje

Nacionalni/a koordinator/ka, u saradnji sa Međuministarskom koordinacionom grupom, prati sprovođenje ovog Administrativnog uputstva. 

Član 9

Stupanje na snagu

Administrativno uputstvo stupa na snagu sedam (7) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.

Albulena Haxhiu 

__________________________.

Ministarka Pravde

Datum: __/__/____
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